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ABSTRACT 

Love is the natural impulse that every man and woman has at certain times of the year. 
Due to this love, their happiness and suffering are many. When the two are together, the 
lovers experience immense happiness and end up in unbearable misery after 
separation. In Sangam literature, the suffering of the heroine due to love break-up has 
been described as a disease by poets. The poets have also mentioned some medicines 
for this disease it in their hymns. However, in love, it is the heroine who loves the hero 
more than him. It can be seen that the heroine is sad because of too much love. As such, 
the non-expressive is often implied by the reference. The purpose of this article is to 
explore love. 
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முன்னுரை 

ஒவ்வவொரு ஆணுக்கும் வெண்ணுக்கும் குறிப்ெிட்ட ெருவத்தில் ஏற்ெடும் இயற்கை உந்தல் 
ைொதல். இக் ைொதலினொல் அவர்ைள் அகடயும் இன்ெமும், துன்ெமும் ெலவொகும். இருவரும் 
சேர்ந்திருக்கும்செொது அளவில்லொ மைிழ்ச்ேி அகடயும் ைொதலர் ெிரிவில் தொங்ை முடியொத துயரத்கத 
அகடைின்றனர். 

 ேங்ை இலக்ைியத்தில் ைொதல் ெிரிவொல் தகலமைள் அகடயும் துன்ெம் புலவர்ைளொல் ச ொயொை 
சுட்டப்ெட்டுள்ளது. இந்த ச ொய்க்குரிய மருந்தொை புலவர்ைள் தம்தம் ெொடல்ைளிலும் குறிப்ெிட்டுச் 
வேன்றுள்ளனர். எனினும் ைொதலில் தகலவகனக் ைொட்டிலும் தகலவிசய, தகலவன் ெொல் மிகுந்த 
அன்ெிகன வைொண்டுள்ளொர். மிகை அன்ெினொல் தகலவி வருத்தமுற்றதகன ைொணமுடிைின்றது. 
அவ்வகையில், வெரும்ெொலும் வவளிப்ெடுத்தொதவனொைசவ குறிப்ெினொல் மகறவெொருளொை 
வேொல்லப்ெட்டிருக்கும். அத்தகைய அன்பு திறத்திகன ஆய்வசத இக்ைட்டுகரயின் ச ொக்ைமொகும்.  

 
அன்பின் சிறப்பு 

 தகலவசனொடு சேர்ந்து வொழ்ந்த மணவொழ்வில் தகலவனின் அன்ெிகன,  

"அன்னொய் வொழி! சவண்டு அன்கன  ம் ெடப்கெத் 

சதன் மயங்கு ெொலினும் இனிய – அவர் ொட்டு 
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உவகலக் கூவற் ைீழ  

மொன் உண்டு எஞ்ேிய கலுழி நீரர"   

என்ெதனுள், தகலவி தனது வடீ்டுத் சதொட்டத்தில் ைிகடக்ைக்கூடிய சதன் கெந்த ெொலிகன 
விட, தகலவனின்  ொட்டிலுள்ள ைிணற்று  ீர் இனிகமயொைச் சுகவக்ைிறது. அந் ீரொனது, வெற்சறொர் 
வடீ்டில் ெொலொைவும், தகலவன் வடீ்டில் ைிணற்று  ீரொைவும் ஒப்ெிடப்ெடுைிறது (Somasundharanar, 2003). 

ெொலின் மதிப்ெிகனக் கூட்டுவிக்ை சதன் ைலங்ைிய  ீர் எனக் கூறப்ெட்டுள்ளது.  ீசரொ தகழைளொல் 
மூடப்ெட்டுள்ளது. இதகன வளகம, வறுகம என்ற  ிகலயில் ச ொக்ைினொல் வேல்வ வளம் மிக்ை தனது 
வடீ்டில் வொழ்வகதவிட வறுகம  ிகலயில் உள்ள ைொதலன் வடீ்டில் வொழ்வகதத் தகலவி வெரிதும் 
விரும்புவதகன, தனது வடீ்டுத் சதொட்டத்தில் ெருைக்கூடிய சதன் ைலந்த ெொகலவிட தகலவனது 
 ொட்டிலுள்ள தகழைள் மூடிய, விலங்ைினொல் ெருைி ைலங்ைிய சுறனநீர் சுகவயொை உள்ளதொை 
வவளிப்ெடுத்துைிறொள். இதகனசய, 

"ேிறு விகளயொட்டி 

அறிவும் ஒழுக்ைமும் யொண்டு உைர்ந்தனள் வைொல்? 

வைொண்ட வைொழு ன் குடிவறன் உற்வறன, 

வைொடுத்த தந்கத வைொழுஞ்சேொறு உள்ளாள், 

ஒழுகு ீர் நுணங்கு அறல் செொல  

வெொழுது மறுத்து உண்ணும் ேிறுமது கையசள 

செொதனொர்"–   

ேிறு விகளயொட்கடயுகடய என் மைள், அறிகவயும்,  கடமுகற ஒழுக்ைத்கதயும் எப்ெடி 
உணர்ந்தொசளொ? தன் கை ெற்றிய ைணவனுகடய குடி வறுகமயகடய, தன்கனப் வெற்ற தந்கதயின் 
வேல்வமிக்ை உணகவ விரும்ெொமல்,  ீரில் இகடயிட்டுக் ைிடக்கும் நுண்மணல் செொன்ற ைஞ்ேிகய, ஒரு 
சவகளக்கு இல்லொமல் மறுசவகள உண்ணும் ேிறுவல்லகமகயப் லபற்ைறத வியப்ெொை கூறுைிறொள் 
 ற்றொய் (Swaminatha Iyer, 2009). 

 
புகழ்ச்சியும் பழித்தலும் 

 ஊர் மைளிர் தகலவிகயக் ைொணுமிடத்தில் எல்லொம் ‘ ல்லள்’ என்ைின்றனர். தகலவசனொ 
‘தீயவள்’ என்ைின்றொன். இதகனத் சதொழியிடம் கூறும் தகலவி அதற்கு என்ன ைொரணசமொ? யொன் 
அறிசயன் என்ைிறொள். 

"அன்னொய் வொழி சவண்டு, அன்கன! அஃது எவன் வைொல் 

வகரயர மைளிரின்  ிகரயுடன் குழீஇப்,  

வெயர்வுழிப் வெயர்வுழித் தவிரொது ச ொக்ைி 

 ல்ல னல்ெ என்ெ, 

தீசயன்றில்ல, மகல ைிழசவொற்சை!"   

இப்ெொடலில், தகலவிகய ஊர் வெண்ைள்  ல்லவள் என்று உகரப்ெதற்கு ைொரணமும், தகலவன் 
தீயவள் என்ெதற்கு உரிய ைொரணமும் முன்னமொை குறிப்புப் வெொருளில் வதளிவுப்ெட கூறி உள்ளது. 
தகலவன் தகலவிகய இரவிலும், ெைலிலும் ேந்திப்ெொன். உடன் செொக்ைிற்கு அகழப்ெொன். இத்தகைய 
மூன்று ைளவு ஒழுக்ை  ிைழ்வுைளில் ெைற்குறி, இரவுக்குறி ேந்திப்பு வவளிப்ெட்டொல் ெிறர் தகலவிகயப் 
ெழிப்ெர் (Swaminatha Iyer, 2009). 

‘‘அம்ெலும் அலரும் ைளவு வவளிப்ெடுத்தலின் 
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அங்கு அதன் முதல்வன் ைிழவனொகும்" (Gowmarishwari, 2014) 

என்னும் நுற்ெொவில் வதொல்ைொப்ெியர்,  

"ஊரொர் செசும் அம்ெலும் ெழிைொற்றும் அலரும்  

ைளகவ வவளிப்ெடுத்தும், அதற்குக் ைொரணம்  

தகலவனின் செொக்குவரத்து  ிைழ்ச்ேிைள் 

என்ைிறொர். ஆைசவ, தகலவன் தகலவியின் ைளவு ஒழுக்ைம் வவளிப்ெடொத  ிகலயில் ஊர் 
தகலவிகய  ல்லவள் என்ைின்றனர். தகலவன் தகலவிகயத் தீயவள் என்ெதற்குக் ைொரணம் மகற 
வவளிப்ெடொது தகலவகனச் ேந்திக்ை தகலவி மறுத்தசத ைொரணம் என்று வேொல்லலொம். இங்கு ெழி 
ச ரொது, தகலவன் தன்கன மணம் முடிக்ை சவண்டும் என்ெகத தகலவியின் உள்ளக் குறிப்ெொை 
அகமைிறது (Gowmarishwari, 2014). 

 
பூவும், புலால் நாற்றமும் 

 தகலவனின்  ொட்டு மகலகயக் ைண்டொல் தகலவியின் துயரம் அைலும் எனக் கூறும் சதொழி, 
மகலயின் இயல்ெிகனயும், மகலயிகனக் ைொணத்தகலவி ஏறி  ிற்கும் துறுைல்லின் இயல்ெிகனயும் 
சவறுெடக் கூறுைிறொன்.  

"அன்னொய் வொழி! சவண்டு, அன்கன!  ம் ெடப்கெப்  

புலவுசேர் கூறுைல் ஏறி, அவர்  ொட்டுப் 

பூக்வைழு குன்ற ச ொக்ைி  ின்று 

மணிபுகர வயங்கு இகழ  ிகலவெறத் 

தனிதற்கு முரித்தவ, வ ற்ற ச ொசய”   

என்ெதனுள், தகலவி உற்ற ச ொய் ைொமரநாய் (Somasundharanar, 2003). அது மனத்வதொடு 
வதொடர்புகடயது. அது செொலசவ பூக்ைள்  ிகறந்த மகலயிகனக் ைொண்ெதும் மனத்திற்கு இன்ெம் 
ெயப்ெது, புலொல் உணவு உடகல வளர்க்ைக்கூடியது. உடற் ெேிகயத் தீர்ப்ெது புலொல் வவட்டப்ெடும் 
ைல்லின் மீசதறி தகலவி  ின்று ைொண்ெது என்ெது தகலவிக்கு உணவு மீது  ொட்டம் இல்கல 
என்ெதகனக் குறிக்ைிறது. உடற்ெேிகயவிட, உள்ளத்தின் ெேிசய தகலவியிடம் மிகுந்துள்ளது என்ெது 
குறிப்புப்வெொருள். இதகனசய, குறுந்வதொகையில்,  

‘‘ ிலம் வதொட்டுப் புைொஅர், வொனம் ஏறொர், 

விலங்கு இரு முந் ீர் ைொலின் வேல்லொர், 

 ொட்டின்  ொட்டின், ஊரின் ஊரின் 

குடிமுகற குடிமுகற சதரின் 

வைடு ரும் உளசரொ ம் ைொதசலொசர"   

என்னுகடய தகலவர் ேித்தி வெற்றவர் செொல,  ிலத்கதத் சதொண்டி உள்சள செொைொர், 
விண்ணைத்சத ஏறிச் வேல்வொரும். வெரிய ைடல்சமல் ைொலொல்  டந்துசெொை மொட்டொர்  ொடுைள் சதொறும் 
ஆரொய்ந்தொல் அைப்ெடொமல் தப்ெிச் லசல்வாரும் உளசரொ! எங்ைிருந்தொலும் தகலவி ெிடித்துத் தருைிசறன் 
எனத் சதொழி தகலவியிடம் கூறி ஆற்றுவிக்ைிறொள் (Swaminatha Iyer, 2012).  

 
புதுக்கலரை மணம் 

 தகலவிகயத் தகலவனுக்குத் திருமணம் வேய்து வைொடுக்ை வெற்சறொர் மறுத்தனர். அப்செொது 
வேவிலியிடம் அறத்சதொடு  ின்ற சதொழி,  
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‘‘ேொந்த மரத்த பூமி வலழுபுகை  

கூட்டு விகரைமழும்  ொடன்  

அறவற்கு எவசனொ,  ொம் அைல் வன்னொய்"  

எனப் ெொடுகையில், தகலவன் அறப்ெண்பு மிக்ைவனொை அவனது  ொட்டில் அைில் ைட்கடசயொடு 
எரிக்ைப்ெட்டு, ைறிப்புகையொனது, ேந்தன மரப்பூக்ைளின்  று மணத்சதொடு சேர்ந்து ைலகவயில் புது 
மணமொை வசீுைிறது என்ெது வெொருள் (Somasundharanar, 2003). 

 இவற்றுள் இரு மனங்ைள் என்ெது தகலவன் தகலவி இருவருகடய மனத்கதக் குறிக்ைிறது. 
இருவர் மனமும் ைலந்து ைொதலில் ஒரு மனமொை உள்ளனர் என்ெதற்குச் ேந்தனப் பூமணமும், 
அைிற்ைட்கட புகை மணமும் சேர்ந்த புதுக்ைலகவ மணம் வெறுதல் என்ெது குறிப்புப் வெொருளில் தம் 
அறிவு நுட்ெத்தொல் சதொழி எடுத்துகரக்ைிறொள். இக்கூற்றின் வொயிலொை தகலவன், தகலவி 
சுற்றத்தொரிகடசய புதிய உறவு வலிகம வெறும் என்றும் கூறலொம். இதனுடசன, ைலித்வதொகையில், 

"விரி ீர் உடுக்கை உலைம் வெறினும்  

அருவ றி ஆயர் மைளிர்க்கு 

இருமனம் கூடுதல் இல்இயல்பு அன்சற 

சேொழன்  ல்லுருத்திரனொர்”   

அரிய வ றிமுகறைகள உகடய இகடக்குல மைளிர்க்கு, விரிந்த ைடகல ஆகடயொை உடுத்திய 
உலகைப் வெறினும் இருமணம் முடித்தல் குடியிருப்ெதற்கு அன்று ைனவில் மணந்தவகரக் ைற்ெிலும் 
மணமுடித்தசல ஆயர் குடியின் இயல்பு (Balasubramanian, 2004). 

 
மாரலயில் பிரிதல் கூடாது 

 மொகலகயப் வெொழுதில் ெிரியொது தன்சனொடு தகலவன் கூடி  ிற்ைசவண்டும் என்ெதகன,  

“ைட்டகள அன்ன மணி ிறத்தும்ெி  

இட்டிய குயின்ற துகளவயிற் வேலீஇயர் 

தட்கடத் தண்ணுகமப் ெின்னர் இயவர் 

அதனினும் வைொடிய வேய்குவர் அன்னொய்"   

இப்ெொடலில், ெைற்குறி வந்து ெிரியும் தகலமைன் ேிகறப்புறத்தொனொைி  ின்று சைட்கும் வகையில் 
சதொழிக்குக் கூறப்ெட்டது (Somasundharanar, 2003).  

 இனிகமயொன இகேயிகன தும்ெியகேக்ை மலர் மலரும் மொகலப் வெொழுதில் தகலவன் 
தன்சனொடு கூடசவண்டும் என்ெது தகலவியின் சவட்கை. இதகன ச ரடியொைக் கூறி குறிப்புப் 
வெொருளொை, இகேயும் மலரும்  ிகறந்த இடத்தில் மொகலப்வெொழுதில் ெிரியும் தகலவன். அதனினும் 
வைொடிய வேயகலச் வேய்வொர் என்ைிறொள். அதனினும் ெிரிதலின் விகளவொைத் தகலவி அகடயும் 
ெிரிவொற்றகமசய அதனினும் வைொடிய வேயல் ஆகும். இவ்வொறொைசவ,  

"வொலிகழ மைளிர் உயிர்வெொதி அவிழ்க்கும் 

ைொகல ஆவது அறியொர்  

மொகல என்மனொர் மயங்ைி சயொசர”  

 ல்லந்துவனொர்  

குறிைகளக் கூறொது,  கையணிந்த  ங்கையர் உயிகர அதகன மகறத்து கவக்கும் 
உடலினின்று செொக்கும் ைொலம் மொகலக்ைொலம் என்று அக்ைொலத்தின் வைொடிய இயல்ெிகன அறியொமல் 
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மொகலக்ைொலம் என்று கூறுைின்றனசர எனத் தகலவி மொகலப்வெொழுது ைண்டு ஆற்றொது அதன் 
வெருகமகயக் சைொரி எடுத்துகரக்ைிறொள் (Balasubramanian, 2004).  

 
தரலைரை அறிவுறுத்தல் 

 தகலவன்  ொட்டில் உள்ள ெரத்கத ஒழுக்ைத்திகனக் கூறி அங்கு தங்ைொது வந்து விடு என 
அறிவுறுத்துைிறொள். இதகன,  

‘‘சுரும்பு உணக்ைளித்த புைர்முை சவழ  

இரும்ெிணர்த் துறுைற் ெிடிவேத்துத் தற்உழு  ொன் 

குன்று வைழு ன் னொட்டுச் வேன்ற ெின்கற 

ச ர்இகறப் ெகணத்சதொள் வெைிழ 

வொரொ ஆயின், வொசழ - வதய்சயொ!”    

எனும் வரிைளில், ஆண் யொகனயொனது மயக்ைத்தில் வெண் யொகன என ெிறழவுணர்ந்து தழுவும் 
 ொடு என்ெது உள்ளுகற தகலவன்  ொட்டிலுள் ெரத்கத ஒழுக்ைத்திகணக் குறிக்ைிறது (Balasubramanian, 

2004). ெரத்கதவயொழுக்ை மிக்ை  ொட்டில் வேன்று தங்ைொது திரும்ெி வந்துவிடு, இல்கலவயனில் தகலவி 
உயிர் வொழமொட்டொள் என்ெது முன்னத்தில் குறிப்புப் வெொருள் உள்ளதகன வவளிப்ெடுைின்றது. 
ெரத்தகம, ஒழுக்ைம், ஈடுப்ெட்ட தகலவனுக்கு சதொழியொனவள் வொயில் மறுத்துகரக்ைின்றொள். அதகன,  

"கெந்வதொடி மைளிவரொடு ேிறுவர்ப்ெயந்து 

 ன்றி ேொன்ற ைற்செொடு  

எம்ெொடு ஆதல் அதனினும் அரிசத"   

புது வருவொகய உகடய தகலவசன! உன் ேிறந்த  கையணிந்த ெரத்கதயகர எம் 
இல்லத்திலிருந்து அகழத்து வந்தது குலமைளிகரப் செொலக் ைருதிக் கூடி முயங்ைினும், அவர்ைளுகடய 
இழிந்தமனம் வஞ்ேகனயின்றி வமய்கமயொை இருத்தல் அறியசத, அவரும் வகளயணிந்த (புதல் 
வியகரயும்) புதல்வகரயும் ஈன்று  ன்கமயகமந்த ைற்புடசன எம்ெக்ைத்து அமர்தலும் அதகனவிட 
அரியொதொகும் எனக்கூறுைின்றொர் (Swaminatha Iyer, 2009). ‘தகலவியொனவள் ைொதலினொல் தன்னுகடய 
அைஉணர்விகன ெல்சவறு  ிகலப்ெொடுைளில் வவளிப்ெடுத்தி உள்ளொள். அவளுகடய ஒவ்வவொரு 
 ிகலப்ெொடுைளிலுசம அவளது உரிகமயொனது எவ்வகையில் ேிதறுண்டது என்ெதகனயும், தகலவன் 
ெொல் அவள் வைொண்டுள்ள மிகுந்த ெற்றிகணயும் ேங்ை இலக்ைியப் ெொடல்ைள் அழகுற  ிகலப்ெடுத்தி 
ைொட்டியுள்ளது.  

 
முடிவுரை 

 இலக்ைியப் ெகடப்ெில் ‘உளவியல் உத்தி’ என்ெது ெற்றி, தமிழின் முதல் நூலொன 
வதொல்ைொப்ெியம் மிை விரிவொைசவ செசுைிறது. தமிழ் ஆரொய்ச்ேிப் செரறிெர்ைள் உளவியல் உத்திப்ெற்றி 
மிை விரிவொைசவ எடுத்துகரத்துள்ளனர். ‘தமிழ்க்ைொதல்’ என்ற தமது ஆய்வு நூலில் செரொேிரியர் வ.சு.ெ. 
மொணிக்ைனொர் உளவியகல “வ ஞ்ேியல்” என்ெொர். இதகன வதொல்ைொப்ெிய ஆேிரியரும், உருவைம், 
உவகம, உள்ளுகற, இகறச்ேி என வகைப்ெடுத்தியுள்ளொர். வெொருள் புலப்ெொட்டு வரிகேயில் முன்னம் 
என்ற உத்தி மிகுந்த இன்றியொகம வெறுைிறது. அதொவது, உளவியல் பூர்வமொன இலக்ைிய வவளிப்ெொட்டு 
அம்ேம் என்ைிறொர். இத்தகைய “முன்னம்” உளவியல் ேொர்ந்த ‘அழைியல்’ ைவிகதைளுக்குச் ேங்ைத்தமிழ் 
அைத்திகணப் ெொடல்ைசள மிை உயரிய ேொன்றுைளொை வழங்ைியுள்ளது. அவ்வொறு அகமந்த ேில ேங்ை 
இலக்ைிய ெொடல்ைளிசல குறித்த ைருத்துகரைகள இக்ைட்டுகரயில் உணரலொம். 
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